
August 18, 2023

Join us for fun and...

● Learn about Faith Formation
● Purchase Spirit Wear
● Turn in Paperwork
● Learn about Events and Volunteer opportunities
● Meet new families and reconnect with friends.
● Play on the Playground

5:30 pmMass - 6:15 Dinner served

Dinner catered by our new Breakfast & Hot Lunch
provider: CKC Good Food

Please bring soda, water, or juice boxes to share if you are able.

DON'T FORGET:
Food Drive Focus: Pasta and Spaghetti Sauce

Únase para divertirnos y ...
● Aprender sobre la formación en la fe
● Comprar ropa “Spirit Wear”
● Entregar documentos
● Obtener más información sobre eventos y oportunidades

de voluntariado
● Conocer nuevas familias y volver a conectarse con amigos
● Jugar en el patio de recreo

5:30 pmMisa - 6:15 Cena

La cena social familiar será servida por nuestro nuevo
proveedor de desayuno y almuerzo caliente, CKC Good
Food.
Si puede, traiga cajas de refrescos, agua o jugo para compartir.

RECUERDE:
El enfoque de la colecta de alimentos es: pasta o salsa para pasta

Volunteer Opportunities
Many hands make light work! We need your help at the Family
Social and other activities to kick o� the year. Check out these
opportunities. VOLUNTEERHERE

The Volunteer Site is new and improved!
Reminders will be generated!

Oportunidades para voluntarios
¡Muchas manos hacen el trabajo más liviano! Necesitamos su
ayuda para el “Family Social” y otras actividades de comienzo del
año escolar. Eche un vistazo a estas oportunidades.
VOLUNTARIOAQUÍ

¡El Sitio de Voluntarios es nuevo y
mejorado! ¡Se generarán recordatorios!

Welcome to Blessed Trinity!
We are excited to welcome several new sta� members to the
exceptional team here at Blessed Trinity.

¡Bienvenidos a Santísima Trinidad!
Estamos emocionados de dar la bienvenida a varios miembros
nuevos del personal al equipo excepcional aquí en Blessed Trinity.

https://blessedtrinityrichfield-mn-ourhub.secure.force.com/GW_Volunteers__JobCalendar
https://blessedtrinityrichfield-mn-ourhub.secure.force.com/GW_Volunteers__JobCalendar


Mr. Pat Gannon - 6th Grade Homeroom - English/Language
Arts
Mrs. Tara Keegan - School Counselor
Mr. Kevin Marr - 5th Grade Homeroom
Mrs. Anne Mee - City Connects Coordinator
Mr. John Seipp - 6th Grade Homeroom - Social Studies

You can read more about them and our other teachers using this
link.

Spanish specialist - This year we are contracting with Language
Sprouts to provide Spanish teachers and curriculummoving
forward. They have a long history of partnering with schools and
other programs in the Twin Cities including some of our
partners in Catholic elementary schools. We look forward to
meeting our Spanish teacher in the coming weeks.

Sr. Pat Gannon - Aula de sexto grado - Inglés/Artes del lenguaje
Sra. Tara Keegan - Consejera escolar
Sr. Kevin Marr - Aula de quinto grado
Sra. Anne Mee - Coordinadora de City Connects
Sr. John Seipp - Aula de sexto grado - Estudios sociales

Puede leer más sobre ellos y nuestros otros maestros usando este
enlace.

Especialista en español: Este año estamos contratando a
Language Sprouts para proporcionar maestros de español y un
plan de estudios en el futuro. Tienen una larga historia de
asociación con escuelas y otros programas en Twin Cities,
incluidos algunos de nuestros socios en escuelas primarias
católicas. Esperamos conocer a nuestro profesor de español en las
próximas semanas.

School Lunch (and Breakfast!) Update
Did you hear? We have a new school lunch provider….and we will
now be serving breakfast!Read more about breakfast, �lling
out applications and the ordering process.

Actualización del almuerzo escolar (¡y
desayuno!)
¿Escuchaste? Tenemos un nuevo proveedor de almuerzos
escolares... ¡y ahora serviremos el desayuno! Lea más sobre el
desayuno, cómo llenar la solicitud y el proceso de pedido.

Band Registration
The Blessed Trinity Band program is directed byMr. Andrew
Wolf, AHA’s new band director. Information about and band
registration will be available at the Family Social on Thursday,
August 24th. Questions about Band? You can email Mr. Wolf at
awolf@ahastars.org.

Registro de banda
El programa de la banda de la Santísima Trinidad está dirigido por
el Sr. AndrewWolf, el nuevo director de la banda de la AHA. La
información y el registro de la banda estarán disponibles en Family
Social el jueves 24 de agosto. ¿Preguntas sobre la banda? Puede
enviar un correo electrónico al Sr. Wolf a awolf@ahastars.org.

Jeremy Elfering
It is with great sadness that we share the news of the sudden loss
of one of our Blessed Trinity parents. Last week, Jeremy Elfering,
the husband of Jill Elfering, our dedicated technology
coordinator, and father of Mac (Class of 2022), Vivian (Class of
2024) and Josie (Class of 2026), passed away after a sudden and
unexpected medical issue. Many are aware of his deep
connections within our Blessed Trinity and parish communities
and the many, many other ways Jeremy was involved and
committed to our Blessed Trinity family. We invite you and your
family to join us in continuing to pray for Jill, Mac, Vivian, Josie
and the entire Elfering family.

Services will be at St. Richard’s Catholic Church on Tuesday,
August 22,2023. Visitation at 10:00 am with the Funeral Mass at
11:00 am. A luncheon will follow in the St. Richard’s Social Hall.

Jeremy Elfering
Es con gran tristeza que les escribo para informarles de la repentina
pérdida de uno de nuestros padres de la Santísima Trinidad. La
semana pasada, Jeremy Elfering, esposo de Jill Elfering, nuestra
dedicada Coordinadora de Tecnología y padre de Mac (Clase de
2022), Vivian (Clase de 2024) y Josie (Clase de 2026), falleció
después de un problema médico repentino e inesperado. Muchos
son conscientes de sus profundas conexiones dentro de nuestra
comunidad parroquial, de la Santísima Trinidad y las muchas,
muchas otras formas en que Jeremy estuvo involucrado y
comprometido con nuestra familia de la Santísima Trinidad. Los
invitamos a usted y a su familia a unirse a nosotros para continuar
orando por Jill, Mac, Vivian, Josie y toda la familia Elfering.

Los servicios fúnebres serán en la iglesia católica de St. Richard, el
martes, 22 de agosto de 2023. El velorio es a las 10:00 am y la Misa

https://btcsmn.org/teachers-and-staff/
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https://btcsmn.org/school-lunch-and-breakfast-update/
https://btcsmn.org/school-lunch-and-breakfast-update/
https://btcsmn.org/school-lunch-and-breakfast-update/
https://btcsmn.org/school-lunch-and-breakfast-update/
mailto:awolf@ahastars.org


Please join us in supporting Jill, Mac, Vivian, Josie and the entire
Elfering family as we honor our advocate and friend.

https://www.morrisnilsen.com/obituary/jeremy-elfering/

As we return to school, our entire community is here to o�er
support to your family and students as we grieve this loss to your
school community. At any time, please let us know if there are
questions, needs, or resources for your family.

de Exequias es a las 11:00 am. Seguirá un almuerzo en el Salón
Social de St. Richard. Únase a nosotros para apoyar a Jill, Mac,
Vivian, Josie y toda la familia Elfering mientras honramos a
nuestro defensor y amigo.

https://www.morrisnilsen.com/obituary/jeremy-elfering/

Amedida que regresamos a la escuela, toda nuestra comunidad
estará aquí para ofrecer apoyo a las familias y estudiantes mientras
lamentamos esta pérdida en nuestra comunidad escolar. Déjenos
saber en cualquier momento si tiene preguntas, necesidades o
recursos para su familia.

Back to School Forms
Back to School Forms have been emailed to the primary contact
on all household accounts for the 2023-24 school year. Please
check your “junk” or “spam” folders for this email. It is being sent
by admissions@btcsmn.org.
A second email will be sent onMonday with forms that need to
be printed and returned to school. Copies of these forms will be
available at the Family Social on Thursday, August 24th.
If you did not receive the email this could mean your tuition
agreement has not been completed. Please contact Deb Langlois
at langloisd@btcsmn.org to complete this important step.

Formularios de regreso a la escuela
Los formularios de regreso a la escuela se enviaron por correo
electrónico al contacto principal en todas las cuentas del hogar
para el año escolar 2023-24. Por favor revise sus carpetas de
"basura" o "correo no deseado" para este correo electrónico. Está
siendo enviado por admissions@btcsmn.org.
Se enviará un segundo correo electrónico el lunes con formularios
que deben imprimirse y devolverse a la escuela. Las copias de estos
formularios estarán disponibles en Family Social el jueves 24 de
agosto.
Si no recibió el correo electrónico, esto podría signi�car que su
acuerdo de matrícula no se ha completado. Comuníquese con
Deb Langlois en langloisd@btcsmn.org para completar este
importante paso.

Club Tiger Registration is Open
We are looking forward to a new school year at Club Tiger with
your students! To register your student for our extended day
program, please download the forms, �ll them out, and return
them to the Penn Campus o�ce. Printed versions of these forms
are available for pick up in the Penn Campus lobby. Please turn
in the forms by August 18th for priority consideration.

El registro del Club Tigre está abierto
¡Esperamos con ansias un nuevo año escolar en Club Tiger con sus
estudiantes! Para inscribir a su estudiante en nuestro programa de
día extendido, descargue los formularios, llénelos y devuélvalos a la
o�cina de Penn Campus. Las versiones impresas de estos
formularios están disponibles para recoger en el vestíbulo del
campus de Penn. Por favor entregue los formularios antes del
18 de agosto para consideración prioritaria.

School Supplies in a Snap!
Online ordering of School Supplies in one box and delivered is
back. You can place an order for your Tiger’s school supplies by
following this link. School Toolbox Supply Ordering

2023-24 School Supply List
The 2023-24 School Supply List has been updated on our site and
is also attached to this email.

Many generous supporters will be providing school supplies to
students and families that cannot a�ord to buy their own. If you
would like to be included on communications about receiving
free school supplies. Please complete this form.

¡Útiles escolares al instante!
Vuelven los pedidos en línea y envío de las cajas de útiles escolares.
Puedes hacer un pedido de los útiles escolares siguiendo este enlace
. School Toolbox Supply Ordering

Lista de útiles escolares 2023-24
La lista de útiles escolares 2023-24 se ha actualizado en nuestro
sitio web y también se adjunta a este correo electrónico.

Muchos generosos simpatizantes proporcionarán útiles escolares
a estudiantes y familias que no pueden permitirse comprar los
suyos. Si desea ser incluido en las comunicaciones sobre la entrega
de útiles escolares gratis, complete este formulario.
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Athletics Update
New Athletic Director
Mr. John Siepp, our new 6th grade homeroom teacher, will also
take on the responsibility of organizing our Tiger Teams this year.
He is looking forward to meeting our athletes, their parents and
cheering on our teams. Go Tigers!

Soccer and Volleyball Registration is open!
Calling all Tigers to join the team! Soccer and Volleyball teams are
forming. Don’t miss out on another fun Tiger season.
Registration information can be found here. Complete and turn
in ASAP to secure your spot on the team.

Junior Cub Soccer (Kindergarten - 3rd
grade)
Registration is now open for Junior Cub Soccer. Registration can
be found here. Junior Cub Soccer is our in-house program for
Kindergarten-3rd graders. This teammeets �ve Saturdays at 9:30
am at the Penn Campus starting September 16th. We are very
excited to have BT graduate Ingrid Blanco-Abundez, ‘17 run this
program. As a Tiger, Ingrid played soccer and basketball. She has
assisted our girls basketball program for many years.

About Coach Ingrid
Ingrid Blanco-Abundez is a 2017 graduate of BT. She has 3
sisters (Lesley ‘12, Isabella ‘23, Elizabeth ‘29) all BT Tigers.
Ingrid went on to AHA and now attends the University of
Minnesota- Twin Cities. She enters her junior year majoring in
architecture and minoring in interior environments.

Actualización de atletismo
Nuevo Director Atlético
El Sr. John Siepp, nuestro nuevo maestro de aula de sexto grado,
también asumirá la responsabilidad de organizar nuestros Equipos
Tigre este año. Está ansioso por conocer a nuestros atletas, sus
padres y animar a nuestros equipos. ¡Vamos tigres!

Fútbol y Voleibol ¡Inscripciones abiertas!
¡Llamando a todos los Tigres a unirse al equipo! Se están
formando equipos de fútbol y voleibol. No te pierdas otra
divertida temporada de los “Tigres”. La información de registro se
puede encontrar aquí. Complete y entregue lo antes posible para
asegurar su lugar en el equipo.

Junior Cub Soccer (Kindergarten - 3er
grado)
La inscripción ya está abierta para Junior Cub Soccer.El registro se
puede encontrar aquí. Junior Cub Soccer es nuestro programa
interno para estudiantes de jardín de infantes a tercer grado. Este
equipo se reúne cinco sábados a las 9:30 am en el campus de Penn
a partir del 16 de septiembre. Estamos muy emocionados de que la
graduada de BT, Ingrid Blanco-Abundez, '17, dirija este programa.
Como tigre, Ingrid jugaba fútbol y baloncesto. Ella ha ayudado a
nuestro programa de baloncesto femenino durante muchos años.

Sobre la entrenadora Ingrid
Ingrid Blanco-Abundez se graduó en 2017 de BT. Tiene 3
hermanas (Lesley '12, Isabella '23, Elizabeth '29) todas BT Tigers.
Ingrid pasó a AHA y ahora asiste a la Universidad de
Minnesota-Twin Cities. Ella ingresa a su tercer año con
especialización en arquitectura y especialización en ambientes
interiores.

“I love Blessed Trinity because of its value on the
community it builds and supporting each other. I also
loved the teachers I had and the life values they taught
me that has prepared me for high school and college
education. Finally, I love the passion that BT fans have
for their sports and pride in their hard work. Soccer is
one of my favorite sports because of its reliance on
teamwork and problem solving. I genuinely enjoy
watching and playing the sport due to the passion of
the players and fans. But also it’s a sport I grew up
playing and enjoying with my family. It brings a sense
of community. “ - Ingrid ‘17
Thank you Coach Ingrid for leading our Junior Cub program!

“Amo a Blessed Trinity por su valor en la comunidad
que construye y por el apoyo mutuo. También me
encantaron los maestros que tuve y los valores de vida
que me enseñaron que me prepararon para la
educación secundaria y universitaria. Finalmente, me
encanta la pasión que sienten los fanáticos de BT por
sus deportes y el orgullo por su arduo trabajo. El fútbol
es uno de mis deportes favoritos debido a su
dependencia del trabajo en equipo y la resolución de
problemas. Realmente disfruto viendo y practicando
este deporte debido a la pasión de los jugadores y
aficionados. Pero también es un deporte que crecí
jugando y disfrutando con mi familia. Aporta un
sentido de comunidad. “-Ingrid ‘17

https://btcsmn.org/documents/fall-sports-registration-grades-4-8/
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¡Gracias entrenadora Ingrid por liderar nuestro programa Junior
Cub!

Cub (4th-6th grade) Soccer Coach Needed
Our Tigers are looking for a Cub (4th-6th grade co-ed) soccer
coach for this season. Mr. Seipp (our new Athletic Director) is
eager to get you set up to lead our team. Games are scheduled for
Saturday mornings and practices are typically two times a week.
To volunteer or get more information contact
principal@btcsmn.org.

Cub (4to-6to grado) Se necesita entrenador
de fútbol
Nuestros Tigres están buscando un entrenador de fútbol
Cachorros (4º a 6º grado mixto) para esta temporada. El Sr. Seipp
(nuestro nuevo Director Atlético) está ansioso por prepararlo para
liderar nuestro equipo. Los juegos están programados para los
sábados por la mañana y las prácticas suelen ser dos veces por
semana. Para ser voluntario u obtener más información,
comuníquese con principal@btcsmn.org.

August 24 - Family Social - 5:30-7:30
August 25 - Last day of the Summer Program
August 28-September 1 - Teacher WorkshopWeek
August 31 - Back to School Night, 6-7:30pm

24 de agosto - Social familiar - 5:30-7:30
25 de agosto - Último día del Programa de Verano
28 de agosto al 1 de septiembre - Semana de talleres para
maestros
31 de agosto -Noche de Regreso a Clases, 6-7:30pm

Mass & Confession at our Richfield Parishes |
Misa y confesión en nuestras parroquias de Richfield

SUNDAY MASS
4 p.m. Saturday, St. Peter (English)
8 a.m. Sunday, St. Peter (English)

9 a.m., Sunday, Assumption (English)
10 a.m., Sunday, St. Richard (English)
11 a.m., Sunday, Assumption (Español)
Noon,, Sunday, St. Richard (Español)
1 p.m., Sunday, St. Peter (Español)

DAILY MASS
8 a.m. & 5:30 p.m. Monday at St. Peter

8 a.m. & 5:30 p.m. Tuesday at St. Richard
8 a.m. & 5:30 p.m. Wednesday at Assumption
8 a.m. & 5:30 p.m. Thursday at St. Richard
8 a.m. & 5:30 p.m. Friday at Assumption

8 a.m. & noon Saturday at St. Peter

CONFESSION
7:30 a.m. & 5 p.m. Monday through Friday

at the location of that day’s Masses
12:30 p.m., Saturday at St. Peter
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